RISTAMPE E FALSE EDIZIONI

Per ristampa si intende una nuova impressione, tiratura, etc., inalterata, prodotta da un’immagine tipografica originale o che comunque presenta piccole differenze nel contenuto (p.es. la correzione di refusi) o nella forma (p.es. una copertina differente) che non sono dichiarate e non incidono sugli elementi della descrizione. 

Talvolta è presentata dall’editore con il termine ingannevole di ‘EDIZIONE’.

 

Non è in genere necessario redigere una nuova descrizione, nei casi di semplice presenza di un’indicazione di ristampa (anche con l’uso del termine edizione o di suoi equivalenti) e di variazioni nella data, nelle dimensioni, nella legatura o anche nel numero standard, o variazioni nel nome dell’editore (non un nuovo editore). In questo caso si cattura la notizia con data di edizione di solito segnalata nel verso del frontespizio e in nota andrete a segnalare ad es. 2. ed. ma [4. rist.] (4 rist. perché ad es. lo desumo dalla scaletta editoriale).

 

Se una edizione priva dell’ISBN ha ristampe invariate e a partire da una ristampa compare il numero standard, non si fa una nuova descrizione; si utilizza quella esistente aggiungendo l’ISBN e mettendo in nota a questo: “il numero standard compare a partire dalla ristampa invariata del...” . 

 

Le ristampe inalterate che rechino la data di pubblicazione (o di copyright) dell’edizione a cui si riferiscono e siano dichiarate come tali sulle fonti, o abbiano elementi idonei a qualificarle come tali, non debbono dar luogo ad una descrizione autonoma, ma ci si regola come segue: 

 

a) La notizia della pubblicazione di base esiste già: si cattura. Nelle informazioni relative all’esemplare in nota si scrive la data della ristampa (v.di esempi in fondo alle pag.) 

 

b) La notizia della pubblicazione di base non esiste ancora, ma sono presenti sul nostro documento i dati relativi all’edizione alla quale si riferisce la nostra ristampa: si descrive il documento mettendo nell’Area della pubblicazione la data di pubblicazione perché la descrizione condivisa dalla base deve essere solo quella della pubblicazione. Si scrive poi in nota la data della ristampa. 

 

c) La notizia della pubblicazione di base non esiste ancora, si sa con certezza che il nostro documento è una ristampa inalterata, ma non si hanno elementi per individuare la data della pubblicazione. Si descrive il documento mettendo la data della nostra ristampa nell’Area della pubblicazione. In un secondo tempo chi sia in possesso di dati precisi, trasformerà la notizia mettendo la data di pubblicazione. 

 

Se però le ristampe sono inalterate come contenuto, ma hanno modifiche formali, ad es. una collezione che nella pubblicazione di base non compariva, si debbono trattare come ristampe con modifiche che richiedono una nuova descrizione. 

Spesso le indicazioni editoriali traggono in inganno, ma se non si hanno elementi di giudizio, ad es. non si possono mettere a confronto le due edizioni, si procede ad una nuova descrizione. 

 

 

Orientativamente è più consigliabile fare una nuova descrizione per opere scientifiche che facilmente possono avere aggiornamenti, piuttosto che per opere letterarie magari con molte edizioni in un breve spazio di tempo che fanno pensare a semplici ristampe mascherate da edizioni. 

- 

*Prismi : saggi sulla critica della cultura / Theodor W. Adorno. - Torino : Einaudi, 1972. - 282 p. ; 21 cm. ((Traduzione di vari   

(Sulla pagina contro il frontespizio: Seconda edizione; nel colophon: Ristampa identica alla precedente dell’8 luglio 1972)

In nota: 2ª ed. (ma ristampa) 1972

 - 

Il *pendolo di Foucault / Umberto Eco. - Milano : Bompiani, 1988. - 509 p. ; 24 cm.  

(Sul verso del frontespizio: I edizione Bompiani ottobre 1988, II edizione Bompiani ottobre 1988)

In nota: 2ª ed. 1988

 - 

La *lingua italiana per stranieri : con le 3000 parole più usate nell'italiano d'oggi : regole essenziali, esercizi ed esempi d'autore : corso elementare ed intermedio: le 2000 parole più usate / Katerin Katerinov, M. C. Boriosi Katerinov ; esercizi di vocabolario a cura di Alessandra Acosta Hauser. - 4. ed. - Perugia : Guerra, 1985. - 63 p. ; 24 cm.   

(Sul verso del frontespizio compaiono il numero della ristampa (5ª), non accompagnato da alcuna espressione ma riconoscibile come tale, e l’anno relativo (2004)

In nota:  5ª ristampa, 2004

 

- 

 

ISBN 88-7075-136-8 

(successivamente si aggiunge il numero seguente:)

ISBN 88-7075-500-2   nota all’ISBN: ristampa 1998

(Il numero standard si aggiunge a partire dalla ristampa invariata del 1998)

 

- 

. - Milano : Giuffrè, 1969 

(se si descrive una ristampa inalterata del 1980, questo anno sarà indicato in nota)

RISTAMPE CHE RICHIEDONO UNA NUOVA DESCRIZIONE

Sono però oggetto di una descrizione distinta le ristampe che:

a) contengono variazioni nel contenuto (p.es. parti o contributi aggiuntivi, appendici o correzioni), indicate nella fonte primaria o in fonti complementari o evidenti dall’esame della pubblicazione (p.es. una premessa o prefazione alla ristampa); 

 

b) presentano variazioni nei principali elementi d’identificazione o nell’estensione (p. es. nella paginazione), variazione del titolo o del complemento del titolo, variazioni di responsabilità secondarie, o loro comparsa nel frontespizio mentre prima erano ricavabili altrove; 

 

c) comprendono correzioni o altre variazioni nel testo o nel contenuto, dichiarate insieme all’indicazione di ristampa o comunque nella fonte primaria o in fonti complementari; 

 

d) varia la collana (o la numerazione all’interno della collana ), o l’editore (non lo stampatore o il distributore); 

  

e) non vi sono elementi sufficienti o sicuri riguardo alla corrispondenza con la prima pubblicazione (ossia al fatto che si tratti di una ristampa inalterata) o agli elementi d’identificazione di questa (p.es. la sua data di edizione). Nei casi dubbi e per le opere scientifiche dove il fatto di presentarsi come “edizioni” può avere un significato più sicuro di quanto non possa avvenire per opere letterarie che hanno molte ristampe anche in un breve periodo di tempo. 

 f) variano le dimensioni, se la variazione è significativa (almeno 2 cm). 

*Eliduc / Maria di Francia ; riveduto nel testo, con versione a fronte, introduzione e commento a cura di Ezio Levi. - Nuova tiratura. - Firenze : G. C. Sansoni, 1949. - XCIV, 127 p. ; 16 cm.   

(Ristampa presumibilmente inalterata della prima edizione del 1924, di cui non compare però alcuna indicazione nella pubblicazione stessa)

- 

La *papirologia / Orsolina Montevecchi. - Ristampa riveduta e corretta con addenda. - Milano : Vita e pensiero, [1988]. - XVI, 620 p., [93] carte di tav. : ill. ; 25 cm.   

(Ristampa che si descrive autonomamente)

- 

Il *documento contemporaneo : diplomatica e criteri di edizione / Paola Carucci. - Roma : NIS, 1987. - 199 p. ; 24 cm.

Il *documento contemporaneo : diplomatica e criteri di edizione / Paola Carucci. - 1. ristampa. - Roma : Carocci, 1998. - 199 p. ; 24 cm. ((Segue: Appendice di facsimili   

(Ristampa con cambiamento del nome dell’editore, che si descrive autonomamente)

- 

Le *fonti archivistiche : *ordinamento e conservazione / Paola Carucci. – Roma : NIS, 1983. - 239 p. ; 22 cm.

Legame M1C con:  *Aggiornamenti. - Roma : NIS, 1980-.    , 36

Le *fonti archivistiche : ordinamento e conservazione / Paola Carucci. - 3. ristampa. - Roma : NIS, 1989. - 239 p. ; 24 cm. ((Segue: Appendice normativa.

Legame M1C con:  *Beni culturali. - Roma : NIS ; [poi] Carocci, 1987-.    , 10   

(Ristampa in una diversa collezione, che si descrive autonomamente)

- 

La *noia / Alberto Moravia. - Milano : Mondadori, 1960. - 346 p. ; 21 cm.

La *noia / Alberto Moravia. - 5. ed. - Milano : Bompiani, 1960. - 347 p. ; 21 cm.   

(Ristampa apparentemente inalterata che presenta però una variazione nella numerazione dell’ultima pagina)

- 

*Short-title catalogue of books printed in Italy and of Italian books printed in other countries from 1465 to 1600 now in the British Museum. – London : Trustees of the British Museum, 1958

*Short-title catalogue of books printed in Italy and of Italian books printed in other countries from 1465 to 1600 now in the British Library. – London : The British Library, 1986   

(Ristampa con variazione del titolo, che si descrive autonomamente: British Museum,  British Library)

Molto spesso è difficile capire una NUOVA EDIZIONE DA UNA FALSA EDIZIONE-RISTAMPA, per questo ci raccomandiamo che, nel dubbio, prima di catturare dall’Opac provinciale o dall’Opac SBN, inviare al CUC il materiale.

 

